
ಗಂಗಾ ತೀರದ ಮನೆ ನಮಮ ದು ಕಾಶಿ 

 
1. Ref.: Dasara Padagalu – Purandara Dasara Keerthane, Samyukta Samputa, 

Edited by Shri Pavanje Gururao, Sriman Madhwa Siddantha Granthalaya, 

Udupi  

2. Ref.:  This is from the book: Purandara Sahitya Darshana, Samputa 1, 

Jeevana Darshana edited by Prof. S.K. Ramachandra Rao 

3. Note: Lyrics in both the above references are almost same.  Minor differences 

in Ref. 2 are neglected here.  

4. Note: Singer has followed these lyrics.  

 

ರಾಗ ಕಾಂಭೋಜಿ                         ಅಟ ತಾಳ 

 

 

ಗಂಗಾ ತೋರದ ಮನೆ ನಮಮ ದು, ಕಶಿ 

ಬಾಂದು ಮಾಧವನಲಿ್ಲ  ಇರುವುದು ಮನೆ ಪಂಚಾ      || ಪ || 

 

ಆವಾವ ಕಲದ ಆನಂದರ ಮನೆ 

ತಾವರೆ ತಳಿತದ ನದಿಯ ಮನೆ 

ಆವಾಗ ಕಮಲಜ ಅವತರಿಸಿದ ಮನೆ 

ಆ ವೇದಂಗಳಿಗೆಲಿ  ತೌರು ಮನೆ ಪಂಚಾ      || 1 || 

 

ಚಿತರ ವಳಿದಲಿ್ಲಯ ಮನೆ ಚಿನಮ ಯ ರೂಪದ ಮನೆ 

ನಿತಯ  ಲೋಕಗಳ ರಕಿ್ಷ ಸುವ ಮನೆ 

ಭಕತ  ಜನರನೆಲಿ  ಉದಧ ರಿಸಿದ ಮನೆ 

ಮುಕ್ಷತ  ಸಾಯುಜಯ ಕೆ ಕಡೆಯಿಲಿ  ಮನೆ ಪಂಚಾ      || 2 || 

 

ಹಂಗಿಲಿದ ಮನೆ ಹದಿಯ ಬಡದೆ ಹಾಲು 

ಗಂಗಿಯವದು ರಕಿ್ಷ ಸುವ ಮನೆ ಮೂ-  

ರಂಗನೆಯರುಳಳ  ಮುಕ್ಷತ  ಸಾಧನಕ್ಷನ್ನು  ಇಾಂಥಾ 

ಕಂಗಳ ಪುಣ್ಯ ಕ್ಷನ್ನು  ಕಡೆಯಿಲಿದ ಮನೆ ಪಂಚಾ      || 3 || 
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ಧವ ಜ ವಜ್ರ ಾಂಕ್ಷತ ರೇಖಾ ಶಂಖ ಚಕರ ದ ಮನೆ 

ನಿಜ ಸುವಣ್ಣ ರೇಖಾ ತೋರುವ ಮನೆ 

ಗಜರಾಜಗೊಲ್ಲದಂಥ ಗರುಡ ವಾಹನನಾದ ಇಾಂಥಾ  

ತರ ಜಗ ತ್ರ ೈಲೋಕಯ  ಮಾಡಿದ ಮನೆ ಪಂಚಾ      || 4 || 

 

ಪರಮ ಪವಿತರ  ಚರಿತರ  ತೋಥಣರ ಮನೆ 

ಪರಬ್ರ ಹಮ  ರಥಕೆ ಸಾಧನದ ಮನೆ 

ಪರಮಾತಮ ನಾಗಿ ಇಷ್ಟಾ ಥಣವನಿೋವ ಶಿರ ೋ 

ವರನಾದ ಪುರಂದರ ವಿಠಲನ ಮನೆ ಪಂಚಾ      || 5 || 

 

 

ಕಠಿಣ ಪದಗಳ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು  ಟಿಪಪ ಣಿಗಳು: 

 

¥ÀAZÀUÀAUÉ – PÁ²AiÀÄ°è MAzÀÄ PÉëÃvÀæ; £ÀA¢¤Ã, £À°¤Ã, ¹ÃvÁ, ªÀiÁ®wÃ, «µÀÄÚ¥ÀzÁ JA§ÄªÀgÀÄ 

¥ÀAZÀUÀAUÉAiÀÄgÉAzÀÄ ¥ÀæwÃw.  AiÀÄªÀÄÄ£Á, À̧gÀ¸Àéw, QgÀuÁ, zsÀÆvÀ¥Á¥Á JA§ £À¢UÀ¼ÀÄ UÀÄ¥ÀÛªÁV 

UÀAUÉAiÀÄ£ÀÄß ¸ÉÃgÀÄªÀÅªÉAzÀÆ ¥ÀAZÀUÀAUÉ. 

 

ಹದಿ = ತಗ್ಗು , ತೋಡು, ಬುನಾದಿ, ಆಧಾರ, ತಳಗಟ್ಟಾ , ಗಂಡ, ಪತ   

 

Classification: Keerthane 

Ankita: purandara vittala 

Location: Kashi 

Category: Vishnu Stuti 

Sub-Category: Vishnu, paramatma, gange, mane, kashi, nadi, Ananda, padma, 

veda, nitya, loka, mukti, punya, bangara, garuda, tirtha, parabrahma,  

Pravachana: NA 

Explanation: NA  

  


